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1.1.	 CILJI

Cilj operacije Najbuljše iz Istre je osveščanje, izobraževanje in spodbujanje širše cilj-
ne javnosti k nakupu pridelkov in izdelkov, ki ne ogrožajo okolja in so lokalnega izvora, 
ter sočasno s spodbujanjem nakupa lokalnih izdelkov prispevati k boljšemu gospo-
darskemu razvoju regije.
Operacija se osredotoča na ozaveščanje lokalne in širše javnosti o pomenu ohra-
njanja nesnovne kulturne dediščine, predvsem narečij, trajnostnega ribištva, kme-
tijstva ter širše obrti, z namenom spodbujanja nakupovanja istrskih izdelkov. S tem 
želi podpirati lokalno pridelavo in predelavo, da ne bodo ogrožali morskih vrst in od-
govorno pripomogli k trajnostnemu razvoju morskega in kmetijskega ter mestne-
ga okolja slovenske Istre. Javni interes izhaja tudi iz namere ohranjanja dejavnosti, 
skrbi za okolje in biodiverziteto ter za zdravje lokalnega prebivalstva.

Ciljna skupina:
·	 Lokalno in širše prebivalstvo - ženske in moški, ki živijo na področju LAS 

Istre, predvsem starejši in tudi ranljive ciljne skupine.
·	 Mladi, šolajoča mladina – stari od 15 do 29 let."

Dekliška pevska skupina Šavrinkice iz Sv. Petra (dogodek: »U Šupetri kukr anbot«, Sv. Peter, julij 
2023)

1.	 OPIS OPERACIJE

Naziv operacije: NAJBULJŠE IZ ISTRE 

Akronim operacije: Najbuljše iz Istre 

Vodilni partner: Središče Rotunda, primorski družbeni center, Koper, so.p. 

Partnerji: 
·	 Trgovsko in Knjigotrško podjetje Libris, d.o.o., 
·	 Zadruga Zakladi Istre, z.o.o., 
·	 Zadruga Mares z.o.o. 
·	 Zlato jabolko, trajnostne rešitve, d.o.o. 

Operacija je sofinancirana v okviru Programa CLLD 2014 – 2020 LAS Istre, iz EU 
sklada ESRR in se izvaja v obdobju upravičenosti stroškov od 30. Junija 2022 do 30. 
Avgusta 2023.
Spletna stran: eu-skladi.si

"Naložbo sofinancirata Republika Slovenija in Evropski sklad za regionalni razvoj"  
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2.	 PROJEKTNI PARTNERJI

2.1. Zavod Središče Rotunda, primorski družbeni center, Koper, so.p.

Zavod Središče Rotunda, primorski družbeni center, Koper, so.p. je vodilni partner 
operacije Najbuljše iz Istre. Od leta 2002 z različnimi programi bogati dogajanje v 
koprski občini in širši regiji. Zavod deluje kot nevladna, neprofitna organizacija. Že od 
samega začetka s svetovanji, izobraževanji in informiranjem pomaga mladim, pove-
zuje in krepi nevladni sektor v regiji ter podpira socialno podjetništvo. Njihova vizija 
je ustvarjati kakovostne vsebine za trajnostni razvoj družbe v Obalno-kraški regiji, s 
poudarkom na inovativnosti in sodelovanju. Skozi pozitivne projekte in zgodbe krepi-
jo in povezujejo lokalne skupnosti ter izboljšujejo kakovost življenja ljudi.

2.2. LIBRIS, trgovsko in knjigotrško podjetje d.o.o. Koper

Knjigarna Libris v Kopru je priljubljeno knjižno zatočišče, ki že več kot 30 let navdušu-
je knjigoljube in bralce v tem čudovitem obmorskem mestu. S svojo prijetno atmos-
fero, bogato izbiro knjig in prijaznim osebjem je Libris postal prava oaza za vse, ki 
cenijo moč pisane besede.
S svojo predanostjo kulturi, nesnovni kulturni dediščini in literaturi se je Knjigar-
na Libris trdno vpela v lokalno okolje, saj redno organizirajo tudi literarne večere, 
predstavitve novih knjig in druge kulturne dogodke tako na Prešernovem trgu v Ko-
pru kot drugih krajih po Istri ter na podeželju. S tem ustvarjajo most med avtorji in 
bralci, podpirajo narečja in lokalne avtorje.

2.3. Turistična Zadruga Zakladi Istre, z.o.o.

Turistična zadruga Zakladi Istre z. o. o. združuje ponudnike nastanitev, doživetij in 
drugih turističnih storitev v Slovenski Istri. Zadruga že vrsto let razvija turizem na 
podeželju Slovenske Istre s povezovanjem, sodelovanjem in izmenjavo znanja. Vse-
bine temeljijo na sožitju z naravo in trajnostnem razvoju. Poseben poudarek dajejo 
edinstvenim doživetjem, ki izhajajo iz bogate kulturne in naravne dediščine ter na 
manjših, a prijetnih nastanitvah, ki jih gostoljubni domačini odpirajo vsem gostom, ki 
si želijo odkriti čarobnost Istre.

1.2.	 REZULTATI

Rezultati operacije na območju LAS:

·	 dvig osveščenosti o pomenu kulturne dediščine - nesnovna dediščina - na-
rečja,

·	 ozaveščenost širše javnosti o ustreznem nakupovanju lokalnih pridelkov in 
izdelkov, ki ne škodujejo okolju,

·	 povečanje prodaje lokalnim pridelovalcem,
·	 prosperiteta manjših, lokalnih in okoljsko naravnanih podjetij iz celotne 

mikro regije,
·	 ohranjanje biodiverzitete,
·	 vzpostavitev krožnega modro - zelenega gospodarstva.

Povečanje prodaje lokalnih pridelovalcev. Dogodek »Gunja po šparingi« (Gračišče, april 2023) 
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3. SEKTORJI ZASTOPANOSTI

3.1. TURIZEM

Operacija Najbuljše iz Istre si prizadeva za spodbujanje predvsem trajnostnega tu-
rizma in ozaveščanje o njegovi pomembnosti v regiji. Trajnostni turizem nam omogo-
ča, da se povežemo z naravo in kulturo na način, ki pusti pozitiven vpliv.
Ob tem spodbuja lokalno (lokalne trgovine, restavracije …), zmanjševanje odpadkov, 
spoštovanje kulture in okolja, uporabo javnega prevoza, ogled naravnih znamenitosti 
z odgovornostjo, ohranjanje narave, biodiverzitete in blaženje podnebnih sprememb.
Na dogodkih, ki so bili organizirani v sklopu operacije Najbuljše iz Istre, se je promo-
viralo lokalne ponudnike izdelkov, pridelkov, storitev, destinacijo ...

Supanje kot oblika trajnostnega turizma, dogodek: Istrska ekspedicija: Barka tradicije in lokalnih 
zakladov.

2.4. Zadruga Mares - Ribiška zadruga, z.o.o.

Zadruga Mares je inovativno in trajnostno združenje ribičev v slovenski Istri. Njiho-
va vizija je postati prepoznavna blagovna znamka trajnostnega turizma, ki združuje 
morsko dediščino, kulinariko in lokalno obrtništvo. Glavni cilji zadruge vključujejo 
ohranjanje naravne dediščine, spodbujanje lokalne gospodarske rasti ter izobraže-
vanje obiskovalcev o pomenu ohranjanja okolja.
Zadruga Mares ponuja raznolike turistične produkte, ki združujejo ribiške izku-
šnje, vinske degustacije in kulturne prireditve. Sodelujejo s lokalnimi ribiči, vinarji in 
obrtniki, kar prispeva k ohranjanju tradicij in dvigu kakovosti življenja v skupnosti.
Poleg tega so zavezani trajnostnemu razvoju in odgovornemu turizmu ter aktivno 
sodelujejo v okoljskih pobudah za ohranitev morskega ekosistema. Njihova ponudba 
omogoča obiskovalcem pristno in nepozabno doživetje, ki združuje dediščino, kulina-
riko in kulturo slovenske Istre ter prispeva k trajnostnemu razvoju turizma v regiji.

2.5. Zlato jabolko, trajnostne rešitve, d.o.o.

Zlato jabolko, trajnostne rešitve, d.o.o. deluje na področju trajnostnega razvoja, zlas-
ti spodbujanja lokalne samooskrbe in (ekološkega) kmetijstva. Izvajajo različne ak-
tivnosti oz. projekte, s katerimi želijo prispevati k udejanjanju trajnostnega razvoja v 
praksi.
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3.1.2. TURISTIČNO ZDRUŽENJE PORTOROŽ, G. I. Z.

Turistično združenje Portorož je gospodarsko interesno združenje. So odločujoči 
sooblikovalec razvoja kakovostne, trajnostne in konkurenčne turistične ponudbe na 
destinaciji in njihovo glavno poslanstvo je promocija turistične destinacije Portorož 
& Piran.

Destinacija Portorož in Piran ponuja več kot le oddih na plaži! Prepustite se čarom lo-
kalnega gostoljubja in z vsemi čuti izkusite vse, kar okolica ponuja. V vsakem letnem 
času vas pričakuje pestro dogajanje in široka paleta aktivnosti, med katerimi boste 
zagotovo našli nekaj zase. Sproščujoče ali aktivno, v paru ali družinsko, počitniško ali 
poslovno … poiščite doživetje, ki bo naredilo vaš obisk zares nepozaben. 

Piran, avtor: Jaka Ivančič

3.1.1. KANTINA ROMANO, Popetre

Leta 1985 sta Romano in Zora Marsič odprla osmico v Popetrah. Romano je bil dobro 
znan v vasi, saj je njihov priimek prisoten že 300 let. Njihova kmetija je bila največja v 
vasi, kjer so gojili različne živali, pridelovali žito, zelenjavo, vinsko trto in oljčno olje. S 
tem so pridobili veliko privržencev, ki so uživali v njihovi gostoljubnosti.

Danes, po 30 letih, Kantina Romano nadaljuje družinsko tradicijo, saj jo vodi Roma-
nov sin Robi.

V Kantini Romano verjamejo v stare vrednote, kot so družina, trdo delo in nasmeh 
pravih prijateljev. Zato so jedi v Kantini Romano znane po svojem okusu, ki je poln 
ljubezni, saj so pripravljene z naravnimi pridelki in občutkom do želja gostov. Kantina 
Romano ponuja tradicionalne istrske jedi in pokušino domače hrane ter pijače vsak 
vikend in dvakrat letno v času osmice. Za večje skupine gostov je odpiralni čas po 
dogovoru. Kantina Romano vas vabi, da se pridružite njihovi veliki družini zadovoljnih 
gostov, ki se vedno znova radi vračajo. 

Kantina Romano, Robi Marsič s hčerko Gaio Sofio. (dogodek: »U Šupetri kukr anbot«, Sv. Peter, julij 
2023)
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3.1.4. ZAVOD ZA MLADINO, KULTURO IN TURIZEM KOPER

Zavod za mladino, kulturo in turizem Koper je odgovoren za razvoj in promocijo turiz-
ma, kulture in kulturne dediščine ter za izvajanje programov in interesnih dejavnosti 
za mlade.
Zavod spodbuja sodelovanje in povezovanje različnih akterjev in deležnikov na de-
stinaciji predvsem na področju turizma, kulture in mladih. Med poglavitnimi dejav-
nostmi zavoda so razvoj turističnih produktov,  skrb za nemoteno in trajno izvajanje 
kulturnega programa, organizacija in koordinacija različnih dogodkov in prireditev 
na destinaciji, promocija destinacije, ustvarjanje podpornega okolja za mlade in kul-
turne ustvarjalce in še mnogo več.
Raznolike aktivnosti izvaja mlada in zagnana ekipa, ki jo dopolnjujejo mladi prosto-
voljci, študentje in drugi zanesenjaki.
Zavod za mladino, kulturo in turizem Koper je v stalnem koraku s trendi in na lovu za 
najboljšimi kreativnimi rešitvami, ki prispevajo k večanju prepoznavnosti in utrjeva-
nju blagovne znamke turistične destinacije Koper-Capodistria kot aktivne destinaci-
je za 365 dni v letu. 

Koper, avtor: Jaka Ivančič

3.1.3. TURISTIČNO IN KULTURNO DRUŠTVO ŠPARŽIN KORTE

Turistično in kulturno društvo Šparžin iz Kort deluje od leta 2007 z namenom spod-
bujanja turističnega razvoja vasi Korte. Poudarek društva je na ohranjanju naravne 
in kulturno-zgodovinske dediščine, vključno s sodelovanjem pri mednarodnih pro-
jektih, osredotočenih na ohranjanje prazgodovinskega gradišča Kaštelir nad Korta-
mi ter drugih kulturnih in naravnih znamenitosti. Društvo se aktivno udeležuje lokal-
nih prireditev, kjer jih prepoznajo po tradicionalnih oblačilih, kot so šavrinske noše 
in prazgodovinska histrska oblačila, ter ponujajo pristne istrske jedi, kot so fritule 
in hroštole. Za obiskovalce organizirajo vodene pohode po poteh vodnih virov ali na 
Kaštelir, kjer obiskovalcem približajo lokalno dediščino, vse skupaj pa podkrepijo še 
z domačimi, tradicionalnimi jedmi.

Vas Korte je pravi dragulj izolskega podeželja. Pred 5000 leti so se tu naselili Histri, 
ki so na vzpetini nad vasjo postavili svoje bivališče. Prazgodovinsko gradišče v Kor-
tah, imenovano tudi kaštelir, je največje tovrstno naselje v Slovenski Istri. Danes to 
nekdanje domovanje naših prednikov predstavlja čudovit arheološki park, kjer se 
kulturna dediščina prepleta z naravnim okoljem. 

Turistično in kulturno društvo Šparžin Korte (Arhiv LAS Istre)
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3.2. KMETIJSTVO

Eden od ciljev operacije Najbuljše iz Istre je osveščanje, izobraževanje in spodbujanje 
širše ciljne javnosti k nakupu pridelkov in izdelkov, ki ne ogrožajo okolja in so lokalne-
ga izvora ter sočasno s spodbujanjem nakupa lokalnih izdelkov. To prispeva k razvoju 
gospodarstva v regiji in ohranjanju okolja ter biodiverzitete v slovenski Istri.

Pršut in sir iz Kantine Romano. Dogodek: »Gunja po šparingi« (Gračišče, april 2023)

3.1.5. DOMAČIJA KNEZ, Strunjan

Domačija Knez je umeščena v čudovito naravno okolje v krajinskem parku Strunjan, 
nedaleč od morja. Gostom nudijo bivanje v apartmajih in studijih Knez, ki so doma v 
čudovitem naravnem in domačem okolju. Opremljeni so tako, da se v njih nadaljuje 
sproščenost in pozitivna energija okolja, ki jih obdaja. Njihovi produkti in izdelki so 
posebnost na slovenskem tržišču, saj so osnovani na kvaliteti in raznolikosti narav-
nih sestavin, ki jih sestavljajo.
V njihovi ponudbi najdemo naravno kozmetiko (Kakijevo večnamensko mazilo, Ar-
tičokina vlažilna krema, Oljčni kremni piling), artičokin čaj z ostalimi zelišči za žolč 
in jetra in ekstra deviško oljčno olje Knez. Na domačiji rastejo nasadi oljk, kakijev, 
artičok, fig ter še nekatero drugo sadje in zelenjava.
Dobrodošli v Strunjan na domačiji Kenez, kjer vas bodo sprejeli z gostoljubjem in se 
boste počutili po domače, ali povsem zase in zasebno.

Domačija Knez
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3.2.2. VINA MONTIS & EKO LAURA, Montinjan

Na Montinjanskem hribu se piše zgodba ekološkega vrhunskega vina iz Istre, vključ-
no z refoškom, istrsko malvazijo, maločrnim (avtohtona istrska rdeča sorta), muška-
tom ter značilnim montinjanskim oljčnim oljem, grappo in likerji, združeni pod bla-
govno znamko Vina Montis & Eko Laura.
Filozofija posestva temelji na spoštovanju tradicije in kulturne dediščine ter na har-
moniji med kmetijstvom in okoljem, kjer vino predstavlja navdih in zdravilo.
Vinogradi so razporejeni po sončnih pobočjih Montinjanskega hriba z osupljivim 
razgledom na Koprski Tržaški zaliv, ki ob jasnem vremenu razkriva pogled na Gradež, 
Benetke, Dolomite in celo Triglav. V toplih objemih blagega mediteranskega podneb-
ja uspeva ekološko grozdje, ki daje življenje najboljšim ekološkim vinom, v katerih se 
odraža moč sonca, trdovratnost istrske flišnate peščene zemlje ter bogata tradicija, 
ki sega skozi pet generacij vinarjev. Ponosni smo, da je iz naše hiše izšla tudi 1. Vinska 
kraljica Slovenke Istre, Elizabet Bordon. Poleg vina in olja se na našem ekološkem 
posestvu posvečamo tudi vinskemu turizmu za zaprte skupine gostov.

Elizabet Bordon, VINA MONTIS & EKO LAURA, dogodek: »Gunja po šparingi« (Gračišče, april 2023)

3.2.1. EKOLOŠKA KMETIJA BORDON – VINA BORDON, Dekani

Na vinogradniškem posestvu Ekološke kmetije Bordon, ki obsega 12 hektarjev vino-
gradov in 550 oljčnih dreves, se osredotočajo na ekološko pridelavo z veganskim 
certifikatom. 
Njihova kakovostna vina izhajajo iz skrbno negovanih trt, ki rastejo v prostornih vino-
gradih, kar omogoča optimalno rast. Poudarek je na rdeči sorti refošk, ki je večkrat 
prejel nagrade, ter malvaziji, ki jo pridelujejo v različnih stilskih variantah. 
Njihova klet združuje tradicijo in arhitekturno dediščino ter ponuja edinstveno doži-
vetje, vključno s sprehodom skozi klet, ogledom starega mlina in degustacijo različ-
nih vin vodeno s someljejko. Ta doživetja dopolnjujejo narezki doma pridelanih mes-
nin, siri ter ekološko oljčno olje.

Družina Bordon, ekološka kmetija Bordon – vina Bordon 
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3.2.4. RED FAIRYTALE TOURIST FARM, Marezige

Na posestvu "Turizem na kmetiji RED FAIRYTALE - RDEČA PRAVLJICA" v majhni vasici 
Marezige v osrčju Slovenske Istre, ponujajo edinstveno doživetje, ki vključuje butično 
nastanitev in vodeno degustacijo oljčnega olja "olive oil RedFaiytale", oljčnih namazov 
ter njihovih arom. S hitro 15-minutno vožnjo iz Kopra lahko zapustite mestno vrvež in 
se potopite v čudovito istrsko pokrajino.
Doživetje na tej kmetiji vas popelje v svet njihovega vrhunskega ekstra deviškega 
oljčnega olja, pridelanega iz istrskih oljk, in unikatnih domačih oljčnih namazov. Vaša 
izkušnja okušanja bo segla vse do njihovih oljčnikov, ki so obdani z naravno lepoto 
neokrnjenega Istrskega okoliša. 

Turizem na kmetiji RED FAIRYTALE TOURIST FARM, dogodek »Gunja po šparingi« (Gračišče, april 
2023)

3.2.3. DOMAČIJA RAŽMAN, Gračišče

Domačija Ražman je družinska kmetija v Gračišču, ki združuje gostilno, vinograde, 
vinsko klet, sadovnjake, oljčnike in prenočišča za turiste. Ponašajo se s šestimi hek-
tarji vinogradov, kjer prevladujeta refošk in istrska malvazija, imajo pa tudi rumeni 
muškat, francoske sorte (cabernet sauvignon, merlot, syrah) in maločrn. Pridelujejo 
večinoma sortna, mirna, suha vina različnih stilov, od svežih do dolgo maceriranih 
in zorjenih v lesenih sodih. Njihova rdeča zvrst se imenuje popetris, po vasi Popetre, 
vsebuje pa cabernet sauvignon, merlot in refošk. Segment sladkih vin pokriva rume-
ni muškat, leta 2016 so se prvič preizkusili v pridelavi penečih se vin. Njihov najstarej-
ši še ohranjeni vinograd (zasajen z refoškom in maločrnim) šteje prek sto let in je zato 
živi pomnik dolge vinogradniške in vinarske tradicije v naši družini.
V gostilni s 60-letno družinsko tradicijo, ki se nahaja na Istrski vinski cesti, v lepem in 
mirnem okolju obalnega zaledja, nudijo predvsem dobrote istrske kuhinje, na primer 
domač istrski pršut, panceto, ovčji sir, njoke, rezance, fuže, raviole, ombolo, biftek, 
jančka ali kozlička, domač kruh, oljčno olje in vino, poleg tega pa še ribje jedi in pizze. 
Posebno pozornost namenjajo sezonskim jedem (koline, sezonske zelenjavne jedi, 
jurčki, divji šparglji, tartufi, divjačina in podobno). 

Rok Ražman, Domačija Ražman, dogodek: U Šupetri kukr anbot (Sv. Peter, julij 2023)
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3.2.6. KMETIJA FRANCA, Triban

Kmetija Franca obstaja že od nekdaj, točne letnice sicer niti sami ne vedo, saj so se že 
njihovi »pranonoti« ukvarjali s proizvodnjo vina in oljčnega olja. Njihova ponudba ob-
sega različne vrste vina, predvsem refošk in malvazijo, sladki muškat, sladki refošk, 
rose in posebej starane različice v barik sodih. 
Poleg obsežne ponudbe vin, imajo tudi širok izbor oljčnih olj, vključno s tistimi, ki 
so obogateni z okusi, kot so limona, pomaranča, čili in tartufi. Vinograde in oljčnike 
skrbno vzdržujejo skozi vse letne čase s pomočjo družinskih članov, kar zagotavlja 
najvišjo kakovost njihovih izdelkov.

Kmetija Franca

3.2.5. ZELIŠČNI RAJ SLOVENSKE ISTRE, Trsek

V prelepi  Istri stoji vasica Trsek. Na južni strani tega slikovitega hriba teče reka Dra-
gonja. Obdana je z rajem sonca, čudovite narave, ptičjega petja, božanskega miru 
in preprostih kmečkih ljudi, ki radi s spoštovanjem obdelujejo zemljo. Eni izmed teh 
ljudi sta tudi Urban in Sonja, ki sta se z ljubeznijo do narave lotila pridelovanja ter 
predelovanja avtohtonih zelišč, ki uspevajo v tem okolju. Smilj, rman, šentjanževka, 
lavanda, ognjič, konopljika in številna druga zelišča pripovedujejo zgodbo o zdravil-
nih elementih le-teh. Posestvo se skupaj nahaja na cca petih hektarjih na katerem je 
tudi energijski labirint s spremljajočimi energiskimi krogi, zato se učna pot imenuje 
ZELIŠČNO ENERGIJSKA UČNA POT.  

Sonja Kocjančič-Posedi in Urban Posedi, Zeliščni raj Slovenske Istre, dogodek: U Šupetri kukr anbot 
(Sv. Peter, julij 2023)
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3.2.8. ISTRIJANKO, Piran

Pelati Istrijanko so naravno pridelani brez gensko spremenjenih organizmov, roč-
no obrani in skrbno pregledani pred predelavo v končni produkt. Vzgojeni so z 
ljubeznijo v dolini reke Dragonje. Domača paradižnikova šalša Istrijanko se odlič-
no poda k picam, testeninam in kot dodatek k ostalim jedem. Ustanovitelj podjetja 
Istrijanko, Janko Barbiš, se vsako leto trudi povečati količino posajenega sadeža 
in ga kasneje uspešno tržiti oziroma prodati. V njegovem projektu sodelujejo tudi 
obalna društva, kot so Barčica – društvo za ljudi s posebnimi potrebami, in društvo 
Izhod Teenchallenge - rehabilitacijski center, ki mu z dobrim delom pomagajo pri 
obiranju ter sebi, da razbistrijo svoj um in naredijo nekaj dobrega zase.	  

Istrijanko

3.2.7. KMETIJA PR'MIRKOTA, Sermin 

Kmetija leži na pobočju Sermina, kjer se k morju obrnjeni nasadi kopljejo v soncu. S 
kmetijstvom se ukvarjajo že več generacij, saj zgodovina kmetije sega v daljno leto 
1839.
Zadnjih pet let za kmetijo in celotno posestvo skrbijo izključno ženske roke. V njihovih 
nasadih je 2000 trt, 110 oljčnih dreves, 150 dreves fig, 30 češenj, 10 marelic in še veli-
ko drugega sadja. Njihovi izdelki so vino, oljčno olje, kis, marmelade. Posebej ponosni 
so na njihov kakovosten figov kis ter vermouth, pridelan iz istrskega vina. Nedavno so 
kmetiji dodali še turistično dimenzijo, saj oddajajo apartmaje.
Ponujajo degustacije domačih vin, pridelanih na tradicionalen način, oljčnega olja in 
oljk ter ostalih domačih izdelkov. Če si želite miru v naravi, sprehodov med oljkami 
in vinogradi s  pogledom na morje, kjer si lahko tudi sami naberete sezonsko sadje, 
potem so prava destinacija za vas.

Kmetija pr'Mirkota
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3.2.10. KMETIJA JOGAN, Pobegi

Družina Jogan prihaja iz male vasice Pedrovo nad Vipavsko dolino, a so se že v 
sedemdesetih letih prejšnjega stoletja preselili v Pobege in osvojili istrski na-
čin življenja. Joganovi so vinarji že odkar pomnijo, najstarejši dokaz pa je pred-
nje dno soda iz leta 1892. Najbolj so ponosni na to, da še vedno ohranjajo in 
uporabljajo veličastne, več kot 100 let stare lesene sode, v katerih vino zori ob 
spremljavi stoletnih spominov, vtisnjenih vanje. Na 5 hektarjih vinogradov kra-
ljujeta refošk in malvazija, ponos med istrskimi sortami. V manjšem deležu si 
družbo delijo tudi shiraz, rumeni muškat, merlot, vitovska grganja, chardonnay 
in lipovščica. Vino je pridelano v skladu s smernicami integrirane pridelave. 
Pri njih raste tudi 30 oljk in nekaj sadnega drevja za domačo uporabo. 	  
Del sortnih vin ponujajo kot odlična mlada vina, vedno več vina, predvsem shiraz, 
merlot in refošk, pa je namenjenega tudi zorenju v hrastovih barrique sodčkih. 
Vabljeni v njihovo klet, kjer lahko vina poskusite in tudi kupite. V dveh apartmajih že 
vrsto let sprejemamo goste iz Slovenije in celega sveta. 
Doživite pravo domačnost, kjer se čas ustavi in uživate v popolnosti narave, vina in 
srčnosti našega kraja.

Družina Jogan, Kmetija Jogan

3.2.9. KMETIJA PR'TARANA – CHILIUS, Portorož

Chillicus se s ponosom predstavljajo kot proizvajalci najboljših omak, izdelanih s 
strastjo in skrbjo iz bogate kmetije Pr'Tarana. Njihove sladko pekoče omake so har-
monična mešanica svežih čilijev in lokalno pridelane zelenjave, ki ponuja privlačno 
ravnovesje sladkosti in pikantnosti, da prebudi vaše brbončice.
Pri Chillicusu verjamejo v ohranjanje pristnosti in kakovosti njihovih omak. Zato sle-
dijo pristopu od kmetije do stekleničke, kjer pazljivo nadzorujejo vsak korak proizvo-
dnje. Njihova farma Pr'Tarana jim zagotavlja bogato izbiro ročno izbranih čilijev in 
zelenjave, ki jim omogoča, da ujamemo pravo bistvo narave v vsaki steklenički.
Njihove omake so praznik okusov, skrbno izdelane, da vam ponudijo nepozabno ku-
linarično izkušnjo. Kombinacija svežih sestavin in naših skrivnih družinskih receptov 
ustvarja prijetno simfonijo okusov, ki bodo vašim jedem dali povsem novo dimenzijo. 
Spletna stran: www.chillicus.com

Kmetija pr'Tarana - Chilius
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3.3. RIBOLOV

Operacija Najbuljše iz Istre ima dolgoročni cilj osveščati lokalno prebivalstvo o po-
menu trajnostnega ribištva ter spodbujati širšo javnost k izbiri pridelkov, izdelkov in 
storitev, ki ne ogrožajo okolja in so lokalnega izvora.
Trajnostno ribištvo je ključno za ohranjanje morskih vrst in zdravja morskega okolja 
v Istri. Operacija se zavzema za odgovorno ravnanje z morskimi viri ter spodbuja lo-
kalno prebivalstvo, da podpira trajnostno ribištvo z nakupom lokalno ulovljenih rib in 
morskih sadežev. S tem prispevamo k trajnostnemu razvoju morskega okolja v regiji.

Prikaz dela ribičev na dogodku »Na placi u Štmarje« (Šmarje, april 2023)

Ribiška oprema

3.2.11. KMETIJA PRODAN, Nova vas

Na kmetiji Prodan se ukvarjajo z osnovno kmetijsko dejavnostjo in sicer vinogradni-
štvom, oljkarstvom, sadjarstvom in zelenjadarstvom. Poleg tega imajo še oljarno in 
dopolnilno dejavnost predelava oljk ter dopolnilno dejavnost nastanitev na kmetiji. 

Kmetija Prodan
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3.3.2. FONDA.SI D.O.O. - RIBJI VRT FONDA, Portorož

Ribji vrt Fonda je edina slovenska morska ribogojnica. Nahaja se v izjemnem na-
ravnem istrskem okolju, na sredini Piranskega zaliva, osrčju ribolovnega rezervata 
in obenem v objemu Krajinskega parka Sečoveljske soline. Pri njih predano, s pol-
no strasti in ljubezni do morja, skrbno in sonaravno vzrejajo morske ribe in školj-
ke vrhunske kakovosti. V okviru njihove ribogojnice imajo tudi manjši predelovalni 
obrat, v katerem njihove ribe pripravijo po vašem naročilu. Po vaši želji ribe očistijo, 
filetirajo, dimijo ali drugače pripravijo in vam jih dostavijo na dom. Brancin in orada 
Fonda sta lokalno pridelani beli ribi najvišje kakovosti ter sta med najbolj cenjenimi 
in iskanimi zaradi svojega odličnega mesa, ki je čvrsto, nežnega okousa in bogato z 
lahko prebavljivimi beljakovinami.
Ribji vrt Fonda je s svojim programom izobraževalnega turizma nosilec kar dveh pre-
stižnih znakov “Slovenia Unique Experiences” in sicer za Nepozabni dan v ribjem vrtu 
Fonda in za Mediteransko ribjo kuharsko delavnico. 
Ko vam zadiši po morju, pojdite k njim na ogled, kuharsko delavnico ali pa preprosto 
naročite svežega Brancina ali Orado Fonda.

Fonda Piran, piranski brancin, avtor: Janez Pukšič

Fonda Fish farm tour, avtor Arne Hodalič

3.3.1. RIBARNICA MARKOVEC – Zanestra, trgovina in ribištvo, Koper

V ribarnici razveseljujejo kupce s svežo ponudbo rib, pretežno iz lastnega ulova, meh-
kužcev, školjk ter ostalih morskih dobrot. V ribarnici se trudijo, da svojim strankam 
ribe očistijo ter velikokrat postrežejo z zanimivimi recepti za pripravo rib. Strankam 
ponujajo morske dobrote ob petkih in sobotah, od 8h do 12h. 
Ribarnico sta pred 30. leti odprla Silvano in Loredana Radin. Ribiško pot družine 
Radin sta začela počasi, predvsem kot pomoč sinu Matjažu, ki sedaj nadaljuje njuno 
zastavljeno pot, ki je imel težave z dihali. Svoj položaj v panogi so z leti utrdili in postali 
najmočnejša ribiška družina v morskem ribištvu. 

Arhiv Ribarnice Markovec
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3.4.1.  KNJIGARNA LIBRIS, Koper

Knjigarna Libris v Kopru je priljubljeno knjižno zatočišče, ki že več kot 30 let navdušu-
je knjigoljube in bralce v tem čudovitem obmorskem mestu. S svojo prijetno atmos-
fero, bogato izbiro knjig in prijaznim osebjem je Libris postal prava oaza za vse, ki 
cenijo moč pisane besede.
S svojo predanostjo kulturi, nesnovni kulturni dediščini in literaturi se je Knjigar-
na Libris trdno vpela v lokalno okolje, saj redno organizirajo tudi literarne večere, 
predstavitve novih knjig in druge kulturne dogodke tako na Prešernovem trgu v Ko-
pru kot drugih krajih po Istri ter na podeželju. S tem ustvarjajo most med avtorji in 
bralci, podpirajo narečja in lokalne avtorje.

Ingrid Celestina iz Knjigarne Libris, dogodek: Gunja po šparingi (Graćišče, april 2023)

3.4. KULTURNA DEDIŠČINA

Dolgoročni namen operacije je preko različnih organiziranih dogodkih spodbujati 
pomen ohranjanja nesnovne kulturne dediščine. 
S kulturnim programom, ki je bil izveden na dogodkih, smo uspešno prispevali k ure-
sničevanju ciljev operacije "NAJBULJŠE IZ ISTRE." S programom, ki je vključeval tra-
dicionalne plesne nastope, petje in igre, smo dvignili osveščenost o pomenu nesnov-
ne kulturne dediščine, kot je narečje. Obiskovalci so se lahko povezali s koreninami 
lokalne kulture in dediščine.
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3.4.3.	 DEKLIŠKA PEVSKA SKUPINA ŠAVRINKICE IZ SV. PETRA  

Pred Tonino hišo v Sv. Petru se je v sklopu prireditve »U Šupetri kukr anbot« predsta-
vila Dekliška pevska skupina Šavrinkice iz Sv. Petra, ki s svojim petjem, ki ga kombini-
ra z recitacijo s katero prepleta zgodbe, ne le negujejo bogato tradicijo, temveč tudi 
ohranjajo narečje naših prednikov. Njihov nastop se popolnoma ujema s cilji našega 
projekta, saj aktivno prispevajo k ohranjanju in promociji dediščine ter kulturnih vre-
dnot naše regije.
    

Dekliška pevska skupina Šavrinkice iz Sv. Petra, dogodek U Šupetri kukr anbot (Sv. Peter, julij 2023)

3.4.2.	 MARINO KRANJAC

Marino Kranjac ki je eden od pionirjev preporoda slovenske ljudske glasbe in njene 
popularizacije, z globoko ljubeznijo do istrske ljudske glasbe, iz katere izvira. 
  
Marino Kranjac, dogodek U Šupetri kukr anbot (Sv. Peter, julij 2023)
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3.4.5.	 VOKALNA INSTRUMENTALNA SKUPINA MOJA MATI ČUHA 
		  KAFE

Vokalna instrumentalna skupina Moja mati čuha kafe, ki deluje v okviru Kulturnega 
društva France Bevk Šmarje. Prepevali so istrske pesmi in v domači pristni govorici 
prikazali življenje in običaje na vasi.

Vokalna instrumentalna skupina Moja mati čuha kafe, dogodek: Na placi v Štmarje (Šmarje, april 
2023)

3.4.4.	 DRAMSKA SKUPINA KD ALOJZ KOCJANČIČ PUČE 
		  KOŠTABONA 

Dramska skupina KD Alojza Kocjančiča Puče Koštabona je dodobra nasmejala publi-
ko s svojo igro »Vanca z nabrusenin jazikon«. V tem veselju in smehu prežeta predsta-
va ne le zabava, temveč nas tudi opomni, kako dragoceno je ohranjanje narečja. Nji-
hova prisotnost na dogodku Najbuljše iz Istre je bila pravcati posladek, saj so skozi 
svojo igro pomagajo oživljati kulturno dediščino ter nasmejati srca obiskovalcev, 
hkrati pa tudi podpirajo našo vizijo trajnostnega razvoja.
  

Dramska skupina KD Alojz Kocjančič Puče Koštabona dogodek U Šupetri kukr anbot (Sv. Peter, julij 
2023)
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3.4.7.	KANTADORE

S kulturnim programom v Gračišču smo dvignili raven osveščenosti o pomenu ne-
snovne dediščine s pomočjo skupine Kantadore, ki deluje že 27 let. Zapeli so ljudske 
pesmi s področja Slovenske Istre.

Kantadore, dogodek: Gunja po šparingi (Graćišče, april 2023)

3.4.6.	 MEŠANI PEVSKI ZBOR KD ALOJZA KOCJANČIČA PUČE 
		  KOŠTABONA 

Mešani pevski zbor Kulturnega društva Alojza Kocjančiča Puče Koštabona se je odli-
koval z izjemnim nastopom na dogodku. Njihova predanost in ljubezen do istrskega 
narečja sta se jasno izrazili v njihovem petju, saj so nam pripravili čudovit glasbeni 
izraz v tradicionalnem narečju Istre.

Mešani pevski zbor KD Alojza Kocjančiča Puče Koštabona, dogodek: Na placi v Štmarje (Šmarje, 
april 2023)
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3.4.9.	 TŠKD SV. MIKLAVŽ 

Člani TŠKD Sv. Miklavž so na prireditvi pripravili izjemno zanimiv skeč, ki je bil izveden 
v pristnem istrskem narečju. Njihova izvedba je pritegnila pozornost vseh prisotnih, 
saj so skeč izvedli s tako vnemo in strastjo, da so gledalci resnično začutili njihovo 
predanost izraziti bogastvo istrskega jezika in kulture. 
Skeč je bil ne le zabaven in poučen, temveč tudi ganljiv, saj so igralci s svojimi vlogami 
podoživeli starodavne istrske običaje, situacije in tradicije. Njihova sposobnost pre-
nosa teh elementov v izvedbo skeča je bila izjemna, in gledalci so lahko dobesedno 
začutili, kako so se ljudje v preteklosti obnašali, komunicirali in živeli v tem čudovitem 
območju.

TŠKD Sv. Miklavž, dogodek: Gunja po šparingi (Graćišče, april 2023)

3.4.8.	 KULTURNO DRUŠTVO MANDRAČ KOPER

V Gračišču so pevke KD Mandrač Koper, oblečene v istrsko nošo, prepevale stare 
istrske pesmi.
V čudovitem okolju Gračišča so se na odru zbrale članice Kulturnega društva Man-
drač Koper, ki so vzbudile posebno pozornost in občudovanje. Oblečene v čudovite 
in tradicionalne istrske noše, so prepevale stare istrske pesmi, ki so pripovedovale o 
bogati zgodovini in kulturi tega območja.
Njihova obleka je bila odraz njihovega ponosa in spoštovanja do tradicije, njihov glas 
pa je združil preteklost s sedanjostjo, kar je naredilo njihov nastop nepozaben za vse 
prisotne.

Kulturno društvo Mandrač Koper, dogodek: Gunja po šparingi (Graćišče, april 2023)
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3.4.11.	 DRUŠTVA ŠTERNA POMJAN, Pomjan

Društvo Šterna  Pomjan je bilo ustanovljeno z namenom s poudarkom na ohranja-
nju tradicije ter razvoj in promocijo kraja, ohranjanje in s spodbujanjem umetne in 
domače obrti ter ohranjanje narečja v samem kraju. Obiskovalce Pomjana popestri 
Šavrinka v pražnji noši, predstavi obiskovalcu vas Pomjan ter jim z veseljem v narečju 
pripoveduje resnične zgodbe, ki so se pripetile v vasi. 

Šavrinka v pražnji noši, Društvo Šterna Pomjan

3.4.10.	FOLKLORNO DRUŠTVO SOŽITJE

Folklorno društvo Sožitje je na prireditvi navdušilo s prikazom istrske kulture in 
tradicije. V prečudovitih istrskih nošah so se plesalci odločili, da nam prikažejo bo-
gastvo in raznolikost Istrskega plesa. Njihov nastop ni bil le običajen ples, temveč 
pravo umetniško doživetje.

Folklorno društvo Sožitje, dogodek: En bičerin kulture (Marezige, maj 2023)
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3.5.1.	UČNA EKOLOŠKA KMETIJA FORTE, Sv. Peter

Na učni ekološki kmetiji Forte, ki se nahaja na piranskem podeželju v vasi Sv. Peter, 
se osredotočajo na pridelavo ekstra deviškega oljčnega olja. Njihova kmetijska de-
javnost sledi ekološkim načelom, brez uporabe mineralnih gnojil ali škropiv, tako v 
oljčniku kot tudi v domačem zelenjavnem vrtu. Pri obdelavi oljčnika upoštevajo eko-
sistemski pristop, s ciljem ohranjanja raznovrstnosti rastlinskih in živalskih vrst na 
celotni površini.
Na istem naslovu deluje tudi raziskovalno-izobraževalni zavod Terra Viva, ki ga vodi 
biolog Janez Forte. Skupaj s kmetijo izvajajo izobraževanja na področju ekologije, 
vključno z ekosistemi, biodiverziteto, ekosistemskim pristopom, ekosistemskimi sto-
ritvami in drugimi temami.
Poleg tega nudijo možnost prenočitve za dve ali tri osebe oziroma manjšo družino 
v obdobju od maja do septembra v apartmaju Istra Zora. Ponujajo ekstra deviško 
oljčno olje, pridelano po ekoloških načelih, ter izvajajo delavnice in izobraževanja s 
področja ekologije. 

Delavnica Najboljše iz Istre: Določanje vrstne pestrosti rastlin

3.5.	 IZOBRAŽEVANJE

Operacija "NAJBULJŠE IZ ISTRE" ima dolgoročni cilj izobraževati in osveščati jav-
nost na več ravneh. Prvič, poudarja pomen ohranjanja nesnovne kulturne dediščine, 
še posebej pomembnega elementa - narečij, ki so del bogate dediščine Istre. Drugič, 
osvešča o trajnostnem turizmu, ribolovu, kmetijstvu in obrti, ter kako lahko ti sektor-
ji pozitivno vplivajo na okolje in družbo. Tretjič, izobražuje o pomenu izbire lokalnih 
pridelkov in izdelkov, ki so prijazni do okolja in lokalnega izvora, ter spodbuja k njiho-
vemu nakupu.
Operacija se tudi zavzema za dvig osveščenosti in okoljske odgovornosti, kar vključu-
je povečanje družbene in socialne povezanosti vseh skupin prebivalstva. To pomeni, 
da se izobražuje in ozavešča širšo javnost.
Cilj operacije je, da se lokalno prebivalstvo in širša javnost naučita izbire pridelkov in 
izdelkov, ki so v skladu s trajnostnimi načeli, kar bo prineslo koristi za okolje in gospo-
darstvo regije. Skozi izobraževanje, osveščanje in spodbujanje odgovornih nakupo-
valnih navad bo operacija prispevala k trajnostnemu razvoju regije Istre.
Sicer pa so aktivnosti usmerjene tudi v spodbujanje trajnostne lokalne samooskrbe.
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3.5.3.		 DRUŠTVO MORIGENOS, Piran

Morigenos, slovensko društvo za morske sesalce, je organizacija, ki se posveča opa-
zovanju in raziskovanju delfinov v slovenskih in sosednjih vodah. S svojim dvajsetlet-
nim delovanjem so pridobili obsežno znanstveno znanje o teh morskih sesalcih, ki ga 
uspešno delijo s strokovnimi institucijami in javnostjo. Njihove raziskave pomembno 
prispevajo k razumevanju in varstvu delfinov ter ohranjanju morskih ekosistemov.
V središču njihove pozornosti je velika pliskavka, delfinska vrsta, ki jo preučujejo v 
Tržaškem zalivu. Ta karizmatična žival ima posebno mesto pri ljudeh in s svojim za-
nimanjem za njo Morigenos ozavešča javnost o pomembnosti ohranjanja narave. 
Poleg svojih raziskav se društvo tudi intenzivno posveča izobraževanju širše javnosti 
o delfinih v slovenskem morju ter poudarja pomen varovanja morskega okolja in bi-
otske raznovrstnosti. S tem ciljem so ustanovili Center o delfinih, ki omogoča širši 
javnosti, da pridobi vpogled v svet delfinov, morja in njihove organizacije.

Raziskovanje delfinov, Morigenos

3.5.2.		 ZAVOD YOUSEA, ZAVOD ZA OHRANJANJE BIODIVERZITETE 
		  MORJA, Seča  

Zavod YouSea je neprofitna organizacija, ki se posveča varovanju morskih ekosis-
temov in ohranjanju biotske raznovrstnosti v morskih okoljih. Njihovo poslanstvo je 
jasno: zavzemajo se za ohranjanje morske biotske raznovrstnosti s konkretnimi pro-
jekti, med katerimi izstopata Morska Oaza Piran in Modre Šole. Poleg tega aktivno 
ozaveščajo javnost o nujnosti varovanja morskega okolja in spodbujajo ukrepe, ki to 
omogočajo.
Poseben poudarek dajejo tudi trajnostnim praksam marikulture in ribolova, saj ver-
jamejo, da lahko z okoljsko sprejemljivimi ravnanji prispevajo k dolgoročnemu zdrav-
ju morskih ekosistemov ter ohranitvi življenjskega prostora morskih organizmov.
Zavod YouSea vabi vse, da se pridružijo njihovemu prizadevanju za ohranitev morske 
biotske raznolikosti. Njihova ekipa strokovnjakov in zavzetih posameznikov strastno 
raziskuje, izobražuje ter vključuje lokalne skupnosti v svoje naloge. S tem ustvarjajo 
gibanje, ki si prizadeva za zaščito morskih okolij, in vabijo posameznike, da postanejo 
del te nujne pobude. Vsi se lahko vključijo in prispevajo k ohranjanju morske biotske 
raznolikosti, bodisi s prostovoljnim delom, spreminjanjem vsakdanjih navad, donaci-
jami ali preprostim širjenjem informacij ter ozaveščanjem. Zavod YouSea gradi širo-
ko gibanje za zaščito morij in oceanov, s skupnimi močmi pa si prizadevajo za zdrava 
morja tako za sedanje kot tudi prihodnje generacije.

Zavod YouSea, zavod za ohranjanje biodiverzitete morja
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3.6.	 OBRTNIŠTVO

3.6.1. BARBARA GOGALA, ČAJ ZA 2 KERAMIKA, Koper
Čaj za 2 keramika predstavlja linijo unikatnih izdelkov za vsakdanjo uporabo in poseb-
ne priložnosti. Nastajajo iz ljubezni do raziskovanja oblik in barv in nenehnega učenja 
te starodavne tradicionalne obrti. Sledijo osnovnim, minimalističnim oblikam, skoraj 
geometričnim. Skodelica za kavo, čaj, mobilna skodelica »Urejen kaos« za whiskey, 
lonček za kavomat, ki sledi pobudi »več gline, manj plastike«, sklede in skledice… Pre-
vladujejo odtenki modre, v njih se odsevata tako morje kot nebo. 

Čaj za 2 keramika

3.5.4.	 LJUDSKA UNIVERZA KOPER

Ljudska univerza Koper, vodilna javna ustanova za izobraževanje odraslih v Slovenski 
Istri, se na temelju več kot šestdesetletne tradicije zavzema za nenehen razvoj izo-
braževanja vseh generacij.
Njihova temeljna področja vključujejo izobraževanja za pridobitev formalne izo-
brazbe (osnovna šola za odrasle, srednješolski programi), programe strokovnega 
izobraževanja in usposabljanja ter neformalna izobraževanja (programi za prosti 
čas in osebnostno rast, tečaji tujih jezikov, računalniški tečaji ...). Vzporedno z vsemi 
programi ponujajo za udeležence različne brezplačne oblike svetovanja, karierne 
orientacije, samostojnega učenja in mentorske podpore. Pri izvedbi dejavnosti vse-
skozi sodelujejo z lokalnim okoljem, strateškimi in strokovnimi partnerji, osnovnimi 
in srednjimi šolami, fakultetami ter podjetji, ki prepoznavajo vse večji pomen izobra-
ževanja za rast svojih kadrov.
Pri svojem delu skrbijo za postavljanje sodobnih trendov z nenehnim razvojem za-
poslenih, sodelovanjem s slovenskimi ustanovami za izobraževanje odraslih ter z 
evropskimi partnerji v okviru različnih projektov.

Parada učenja 2023, Ljudksa univerza Koper
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3.8.	 MARITIMNI INŠTALACIJSKI IN VZDRŽEVALNI 		
	 SEKTOR

3.8.1.	MAR IN CO d.o.o. -  PODVODNA DELA, Portorož 

Mar in co d.o.o. je specializirano podjetje za podvodna in obvodna dela, ki se ukvarja 
z načrtovanjem, gradnjo, pregledi, vzdrževanjem in sanacijo podvodnih struktur ter 
montažo plavajočih pontonov. Podjetje je bilo ustanovljeno leta 2014 in ima več kot 
30 let izkušenj v izvajanju različnih podvodnih del tako v Sloveniji kot tudi v tujini.
Njihova dejavnost vključuje tudi podvodno asistenco na objektih, kot so Dravske elek-
trarne Maribor, Savske elektrarne Ljubljana in Nuklearna elektrarna Krško. Sodelu-
jejo s pristanišči, marinami ter drugimi naročniki, za katere izvajajo različna podvod-
na dela, vključno s pregledi, meritvami, montažami pontonov in privezov, čiščenjem 
in sanacijami, dvigovanjem potopljenih plovil ter drugimi podvodnimi storitvami.
Poleg tega projektirajo, postavljajo in vzdržujejo gojitvene objekte za morske or-
ganizme ter sodelujejo v projektu Misli na morju, noge v lavorju, ki promovira po-
membnost morskega okolja. Mar in co d.o.o. je tudi ustanovni član Združenja poklic-
nih potapljačev Slovenije.

MAR IN CO d.o.o. PODVODNA DELA

3.7. 	 NARAVNA KOZMETIKA

3.7.1. 	DRAGONJA'S IMMORTELLE, Šmarje

Dragonja's Immortelle je prva in edina slovenska kozmetika s certifikatom za najvišjo 
kakovost: Demeter. Temeljna sestavina je čudežna rastlina laški smilj, ki jo gojim na 
biodinamični kmetiji Dragonja - Oljčni gaj v dolini reke Dragonje po metodah biolo-
ško-dinamičnega kmetovanja. Eterično olje smilja, ki ga vsebujejo izdelki, ima izje-
mne regenerativne sposobnosti in je včasih imenovano kot "eliksir mladosti". Kozme-
tika je energijsko obogatena, ročno izdelana z ljubeznijo in s spoštovanjem narave.

Dragonja Immortel
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3.9.		  STORITVE

3.9.1.		 INCHI ZAVOD, Koper
Inchi zavod je usmerjen v izboljšanje počutja posameznikov tako v domačem okolju 
kot tudi na delovnem mestu. Njihova dejavnost je razdeljena na dva dela: Inchi zavod 
za promocijo zdravja in osebne rasti Koper ter Inchi Kinesio Dotik. Skupaj tvorita 
celostno izkušnjo, ki pomaga ljudem odpraviti bolečine v hrbtu in stopalih, dvigniti 
samozavest ter izboljšati splošno počutje.
Poudarjajo, da njihova uspešnost temelji na srčnem pristopu, odprtih ušesih, in ču-
dežnih rokah, ki izboljšujejo počutje in napolnijo z energijo. Prizadevajo si, da vsak 
posameznik odide od njih z nasmehom na obrazu in občutkom sreče in zadovoljstva.
Poleg tega nudijo programe promocije zdravja tudi na delovnih mestih, saj verjame-
jo, da so srečni zaposleni produktivni zaposleni. Dodatno ponujajo ilustrirane knjige 
iz zbirke Gugalnica za dva, ki spodbujajo osebnostno rast in kreativnost.
Inchi zavod je torej posvečen izboljšanju kakovosti življenja in počutja posameznikov 
ter promociji zdravja tako v osebnem kot poslovnem okolju.

www.inchi.si
Inchi zavod
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